YAK 811.133.1°34 E. M. ToamauéBa

KOMMYHUKATUBHBIV ACITEKT BOCIIPUATHUA CIABAHCKOI'O
AKITEHTA HOCUTEJIEM ®PAHITY3CKOI'O A3bIKA

Cmambps nocesaueHa U3y4eHuro 60CHpUsMUs UHOCMPAHUAMU CAABAHCKO20 AKUEeHmMda 60
dpanyysckom azvike. Lleavo pabomui 66110 cogepuiums 0630p uHmeppepuposantoll pevu uyua-
HOWUX OPaHyy3cKuil A3bIK 8 YCAOBUSAX UCKYCCMBEHH020 OUAUHRBU3MA U MPUNUHSBU3MA,; BblOe-
QUMb MUNBL KAACCUPUKAYUU UHMEPDEPUPOBAHHO0 AKUEHMA COAACHO B0CHPUSIMUIO HOCUMEeNs.
A3bIKA; Onpedeaums obujee OMHoueHUe Hocumeneil Panyy3cKkoe0 A3bIKA K UHOCMPAHYAaM, U3-
VHAWUM DPAHUY3CcKUL,6credcmEUe aKMUBHO0 PA3GUMUS MeNCOYHAPOOHOU KOMMYHUKAUUU,
nokazame, Kakoe nousmue c)opmMupo8anocs 0 CAAAHCKOM aKyeHme y hpaHkopoHos.

Karouesvte caosa: unmeppepuposannblii aKyeHm, cAa8sIHCKUL aKyenm, MexcoyHapoonas
KOMMYHUKQUUSL, OUAUHRBUZM, MPUAUHSBUIM

Toamayosa K. M. KoMyHiKaTHBHHII ACTIEKT CIIPUIAHATTS CJIOB’THCHKOTO AKIEHTY HOCIEM
(bpanuy3skoi moBu. Cmamms npucesueHa U4eHHI0 CNPULHAMMS IHO3EMUIMU CA08 AHCHKO20
akuenmy y gpanyy3oKiit mogi. Memoro pobomu 6ya0 3pobumu 020 inmepgheposarnoeo mogaen-
Hs Ar00ell, Wo eUs4aroms GPaHyy3bKy MO8y 6 YMOBAX WMYHH020 OINiHe8I3MY | MPUNiHe8I3MY;
sudinumu munu Kaacugikayii inmepgheposarnoeo aKyenmy 32i0H0 3i CHPUUHAMMAM HOCIS MOBU,
BU3HAUUMU 3A2ANbHE CINABACHHS HOCII8 (hpaHly3bKoi MO8U 00 [HO3eMUI8, W0 8UEHAIOMb (PaH-
YY3bKY, BHACAIO0K AKMUBHO20 PO3GUMKY MIJNCHAPOOHOI KOMYHIKaUii;noKasamu, sike nOHAmMms
cghopmyeanocs npo 108 THCbKULL aKUeHm y )panKopoHis.

Karouosi caosa: inmepgheposanuii akyenm, cn06 sHCbKUI aKkyeHm, MidCHAPOOHA KOMYHi-
Kauis, 6inine8izm, MpuniHegiam

Tolmacheva E. M. CommunicativeAspect of Perception of the Slavic Accent by the Native
French Speaker. The article is devoted to the study of foreigners’ perception of the Slavic accent
in French. In modern scientific literature this issue remains insufficiently explored and requires
Sfurther research. The aim of the work is to examine the interfering speech of students of the French
language in conditions of artificial bilingualism and trilingualism. The article considers three types
of classification of trilingual accents according to the perception of the native speaker. The author
describes the attitude of French speakers to foreigners studying French, due to the active develop-
ment of international communication, and makes an attempt to reveal what concept was formed
about the Slavic accent of francophones. The author believes that a detailed study of the commu-
nicative aspect of the perception of the Slavic accent by the native French speaker helps improve
the quality of teaching French pronunciation and as a consequence improve mutual understanding
in the process of international communication.

Key words: interfered accent, Slavic accent, international communication, bilingualism,
trilingualism.

B coBpeMeHHOM MuUpe CJIIOXHO MPEACTaBUTh Pa3BUTHE HAYKH, KYJIbTYPHI,
00pa3oBaHs BHE MEXIyHAPOIHOTO 001IeH s Bompocam, CBSI3aHHBIM C MEXITyY-
HapOIHBIM KYJbTYPHBIM OOMEHOM YIEISIeTCSl OTPOMHOE BHUMAaHUE U 3HAaUeHUE B
cepe IUIIOMaThU, TTIOJIMTUKY, MEKIYHAaPOJAHbBIX OTHOIIIEHUI, HAYKU U 00pa3o-
BaHus[1, c. 4].

B cBs3M cO cTpeMUTENBHBIM Pa3BUTUEM MEXAYHAPOIHOW KOMMYHMKAUUU
U, KaK CJIeJICTBUE, CBO3pACTaHUEM TPEOOBAaHUI K 3HAHUIO SI3bIKOB, BOZHUKAET
OTPOMHBII MHTEpeC K acleKTy BOCMPHUSITHUS aKlleHTa MHOCTpaHLaMM. Bompoc
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BaXKHOCTM CWJIBI aKIIEHTA U €T0 BIMSIHUS Ha OTHOIIEHUE K TOBOPSIILIEMY OCTaETCs
aKTyaJIbHBIM, TTEPCIIEKTUBHBIM U TUCKYCCHMOHHBIM. C OIHOM CTOPOHBI «JTI00OBIE
OTKJIOHEHHUsI OT Op(hOAMUYECKOT0 CTaHIAPTHOTO MPOU3HONIEHUsI OTBJEKAIOT
BHUMaHMe CJTYIIAIONIETO OT BOCIIPUSITHSA CMBICTa» [6, c. 151]. C aApyroii CTOPOHBHI,
€CJIM CMBICT TIepeiaH, TO 3HAYMT, OCHOBHAsi KOMMYHUKATUBHAs 3a/1a4a s13bIKa J10-
CTUTHYTA.

OrpoMHBIit BKJIaJ B U3y4eHUE B oTpoca (hpaHIy3CKOTO MTPOU3HOLIEHHUSI, €T0
OIKMCaHMS, TIPENoAaBaHus U BOCIIPUSITUS CAEIaJl CIIELIMAIMUCT 110 OOIIEMY SI3bI-
KO3HAHMIO, pyCCKOMY, (ppaHIIy3cKOMY 1 cliaBIHCKUM s13bikaM JI.B. Illep6a. Aka-
JIEMUK ITOCBSTUII 3TOH MPpobJieMe MHOXECTBO CBOMX TPY/IOB, a TAKXKe U3al 0OYepK
(bpaHITy3cKOTO MPOU3HOIIEHUS B cpaBHEHNM ¢ pycckuM «DoHeTHKa hpaHIry3-
CKOTO S13bIKa». JIMHIBUCT YTBEPKAAJ, YTO «OIIMOKHU B TPOU3HOIIEHUH HUYYTh HE
JIydlle olunboK, HanmpuMep, B rpaMMaTUYeCKOM pOJie UMEH CYIIECTBUTEIbHbIX, B
Tajexe 1 T.01., a 3a4acTyIO SIBJITIOTCS TaXkKe XyXKe WX, TaK KaK MeIIaloT OCYIIeCT-
BJIEHUIO OCHOBHOI 11€JTH SI3bIKa — KOMMYHUKAIUU, T.€. B3AUMOIIOHUMAaHUIO» [7,
c. 13]. Onupasicb Ha MmHeHue JI.B. I1lepObl, MOXKHO 3aKJIIOUUTD, YTO TIPErpajibl HA
(boHEeTMUECKOM YPOBHE SIBISIIOTCS OTHUM U3 CEPhE3HBIX M BAXKHBIX MTPETISITCTBUI
17151 ob1ieHusi. BecoMblii BKJ1ag B M3ydyeHUE IIMPOKOTO Kpyra BOIMPOCOB TeOpe-
TUYECKOTO U IKCIePUMEHTAILHOIO MO3HaHUs (heHOMEHa YCTHOM peuu BHecsa
W3BECTHBIN YKpauHCKUM TUHTBUCT A.A. Kanurta. B cBoMx Tpyaax TMHIBUCT yae-
JIgeT 60JIbIIIoe BHUMaHUe MpobieMe 000CHOBaHUS TEOPETUKO-KOHIIETITYaTbHOTO
MHCTPYMEHTApUsI ISl U3yYeHUsI TTPOLIECCOB MOPOXAEHUST OMTMHIBOM MHTEpdhe-
pupoBaHHOI peun. OHa HMIMPOKO aHAIUZUPYET U MO-HOBOMY MHTEPIIPETHUPYET
MIPUYMHBI BO3HUKHOBEHMSI (POHETHMUYECKOUM MHTep(PEepeHLIMN U MEXaHU3MBI €€
peaiu3aliiu B peuu OUIMHIBOB. |3, c. 48-48]

Ilenb naHHOM CTaTbM — COBEPLIUTH 0630p MHTEPHEPUPOBAHHON peUr MHO-
CTPaHIEB, U3yYaIOIMX (hpaHILy3CKUH SI3bIK; KIacCU(bUIIMPOBATh aKIIEHT COrJlac-
HO BOCITPUSITUIO HOCUTEJIS SI3bIKa U BBIIEIUTD 00IIIee CIOKMBIIIEECS MOHSATUE O
CJIaBSIHCKOM aKIleHTe Y (ppaHKO(OHOB.

BonbiMHCTBO JIoeH, U3ydyarolnX UHOCTPAHHBIN SI3bIK, CTpeMsITCs 130a-
BUTBCS OT POAHOTO aKIIEHTa ¥ 00PECTU KOPPEKTHOE MTPOU3HOIIEHNE, KOTOPOE SIB-
JIgeTcs OMHUM U3 TloKaszaTesieil BiaeHUsI SI3bIKOM Ha BbICIieM ypoBHe. OueBuI-
HBIM OCTaETCs TOT (haKT, YTO JaXKe MPU JUTUTSIBHOM MPOXUBAHUU YeJIOBeKa Ha
TEPPUTOPUU CTPAHbI, SI3bIK KOTOPOI OH U3Y4yaeT, 10CTUYb YPOBHS, CPABHUMOTO
C HOCHUTEJIEM $SI3bIKa, YAAETCS HEMHOTMM, HO CYIIECTBYET BO3ZMOXHOCTb MPHUO0-
peTeHus aKleHTa, MPUOIKEHHOIO K CTaHAAPTHOMY (PpaHIly3CKOMY IIPOMU3HO-
IIEHUIO.

B xome paboThl OBUTO pelieHo 00paTUTh BHUMaHWE Ha HECKOJIBKO THUIIOB
Kj1accubuKaly akleHTOB TPUJIMHIBOB COTJIACHO BOCTIPUSITUIO HOCUTEJIEM: npU-
ONUNCEHHDBLLL, CMEUIAHHDBLIL U YUCIDbL.

B 3HaueHuM «npubausxcénnoi» peun noapasyMeBaeTcsl MPOU3HOIIEHUE, KO-
Topoe ObLI0 chOpMUPOBAHO Oarogapsi BPOXAEHHON CIIOCOOHOCTH 4YesloBEKa
CJIBIIIATh, PAcIO3HaBaTh W OTOOpaKaThb Ha MpaKTUKe (DOHETUYECKYIO pa3HU-
11y SI3bIKOB, a TaKXKe MPU MOCTOSIHHOM TMpPeObIBAHUM B YCJIOBHUSX MHOSI3bIYHOM
Cpejibl WM TIPU JIOJITON M YCUJICHHOU paboTe Haj MPOU3HOIIEHUEM B MPOLIecce
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00yueHus1. Takoii aklIeHT MeHee MapKUPOBAH U KaK CJIE€ACTBUE MEHEe OI03HaBa-
€M C TOYKM 3pEHUSI HOCUTENIeH SI3bIKa.

HayuHble uccienoBaHus MOKa3blBalOT, YTO MPOOIEMbI MYJIbTUJIMHTBAIbHO-
o 00y4eHUsI OYEHb CJIOXHBI U B 1IEJIOM BJMSIIOT Ha MPOAYKTUBHYIO U PELIETITUB-
HYIO PEUYEeBYIO A€SITeIbHOCTD ITPU 00yYEHUU BTOPOMY MUHOCTPAHHOMY SI3BIKY [5].

IMoa noHsiTUEM «cMeuranHo20» aKlIEHTA MOApa3yMeBaeTCs MPOU3HOILIEHUE,
chopMupoBaBIiieecs: IPU KOHTAKTe CIaBSIHCKOTO, MepBOro (HampuMep, Hemell-
KOTro) ¥ BTOpOro ((hpaHIly3CKOro) MHOCTPAHHBIX SI3IKOB. DTO MOXHO 3amucaTh
caenytomum oopazoM (C +H)D, tie dppaniysckuii( @) BEICTyaeT BTOPIM MHO-
CTpPaHHBIM SI3LIKOM M MOAAAETCS BO3IEUCTBUIO cliaBsIHCKoM (C) u HeMelKoit (H)
¢doHetnueckux cucreM. CTOUT 3aMETUTh, YTO IJIABHBIM 00Pa30M MPOUCXOIUT UH-
TepdepeHLus Mo aHAJOTUM, CBSI3aHHAs! C MIPSIMbIM TIEPEHOCOM MPOU3HOCUTEIIb-
HbIX HABBIKOB HEMEILIKOTO sI3bIKa Ha COOTBETCTRYIOIEE (PpaHILy3CKOE CI0BO.

K npumepy, HeMelIKOMY SI3bIKY XapaKTepeH TBEPbI MPUCTYTI, B TO BpeMs
Kak BO (hpaHILy3CKOM SI3bIKE€ TPUCYTCTBYET TOJbKO MSITKUIA. [1pu apTuxkynsguuu B
HEMELKOM SI3bIKE TJIACHBIE OTJTYLIAIOTCS, @ BO (PPAHILY3CKOM $I3bIKE OHU MTPOU3-
HOCSITCSI DHEPIrMYHO U 0e3 OoIIylleHUs Ha KoHuax ciaoB. Bo dpaHiry3ckoii peun
MPUCYTCTBYIOT CBSI3bIBAHUS U CLICTIICHUS 3BYKOB, B HEMELIKO XK€ pevu 3T sIBJIe-
HUS OTCYTCTBYIOT [2, c. 18-19].MapKepbl HEMEIIKOTO MTPOUZHOIIEHUS TIEPEXOIST
Ha (paHILy3CKYIO peub, TEM CaMbIM Melllasi HOCUTEJIO SI3bIKa OMPeNeUTh POITHOM
SI3BIK TOBOPSIIIIETO.

«YHucmoim» aKIIEHTOM MOXHO Ha3BaTh TOT aKIIEHT, KOTOPBIN MCIBIThIBAET
Ha cebe BJIMSIHUE UCKIIOYUTEIbHO POJHOTO sI3bIKa. DTO MOXHO 3amucaTh Kak
(D + C), rne cnaBsHcKas oHeTudeckast cucrema (C) HakJIaabIBaeTCsl Ha (hpaH-
LY3CKYIO crucTeMy( @), o0pasyst «uucmblii»CIaBIHCKHI aKIEHT, KOTOPbIi 6J1aro-
Jlapsi OCHOBHBIM TIpM3HAKaM, JIETKO OIpeesisieTcsl HocuTeneM (paHIly3CKOro
sa3bika. Cpel MHOTMX MapKepoOB PYCCKOTO (CIaBSIHCKOTO) aKkleHTa ObLIO pellle-
HO BBIJICJIUTD:

— TBEPAOCTH IPOU3HOIIECHMUS,;

— HEIOCTaTOYHYIO TTyOMHY HOCOBBIX 3BYKOB;

— He paznuuue e (ouvert) u e (fermé);

— TBEPAOCTh (PPAHILY3CKOTO M1

— TPYAHOCTH C pa3InyueM He TUTTMYHBIX JJISI CIaBSIHCKUX SI3bIKOB TJIACHBIX
MepeaHEro U 3aIHETO Psa;

— HEBEPHOCTb MHTOHUPOBAHMSI TIPEIJIOXKEHUM U T.JI.

OBJiafieHre NMpaBUIbHOM MHTOHALIMEH SIBJISIETCSI OHON U3 CaMbIX CJIOXHBIX
3a/1a4 B U3yYeHUM MHOCTPAHHOTO $s13bIKa. Menoauka (hpaHIily3cKoro npeuioxe-
HUS UMEET CBOM OCOOEHHOCTH, HIOAHCHI, M OHA 3aMETHO OTJINYAETCSI OT CIaBsIH-
ckoii. M3-3a HenpaBWIbLHOTO MCMOJb30BAHUS MHTOHALIMM OYEHb 4aCTO MOTYT
BO3HUKHYTbH MPOOJIEMbl HEIOTIOHUMAaHUSI C HOCUTESIMU (DPAHILy3CKOTO SI3bIKA.
B oTinume ot cnaBIHCKMX SI3bIKOB, TJ€ MbI Ha KaX/IOM CJIOBE CTABUM yAapeHue,
¢dpaHILy3cKUii SI3bIK JIaeT yaapeHue Lejoi puTMudecKoii rpymnrme. K npumepy, 6
B80NPOCUMENbHOM NpedaoceHuy TIOCIEIHUI CIIOT OyIeT MPOM3HOCUTBCS Ha HOTY
BBbILIE, YeM Bcsl putMuuecKkas rpymnma [8]. Ilpu uHBepcur MOBBIIIEHUE MOXET
MPOUCXOIUTh KaK Ha KOHIIE, TAK U B CEpPeIUHE MPEUIOKEHUSI, Ha CKa3yeMOM.
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Hamnpuwmep:

Es-tu déja revenue chez toi ?

_—

Tu reviendras ?

Ecam Bompoc BeIpaXkeH KaKUM-JIMOO BOIPOCUTENBHBIM CIIOBOM, TO ITOBBI-
IIEHME TOHA TTPOUCXOANT Ha 3TOM BOIPOCUTEIEHOM CJIOBE M HA OTHOCSIIEMCST
K HEMY CYIIIECTBUTETEHOM:

Quels livres aimez-vous ?

Takxe XxoTesioch Obl MPUBECTU B MPUMED JL02utecKoe yoapeHue B TIPEIO-
XKEeHNHU, KOTOPOe IMOJHOCTHIO OTJIMYAETCSI OT CIAaBSIHCKOro. L accent d’insistance
0OBIYHO MPUXOAUTCS HA MEPBbII CIIOT CJI0BA WU BJEMEHT, KOTOPBIil HYXKHO BbI-
neanTh. OH nMeeT OOJTbIIYIO MPOAOJIKUTETbHOCT U MUHTEHCUBHOCTH [4]. L ‘accent
d’insistance MOXeT yIIOTPeOJISIThCS IJIsk SKCIIPECCUBHOM OKPACKM, IIPU COMOCTAB-
JICHUU WJIY JJ1s1 60J1ee YETKOTO BhIpaXkKeHMSI CJIOB B TPYIINax:

Hier, dans ce magasin j ai acheté beaucoup de choses a bon prix: des livres, des
revues, des stylos, des crayons.

Buepa 6 smom s Kynua MHo20 éewjeil no Xopouel yere: KHUSU, JICYPHANbL, PYUKU,
Kapaumoauiu.

Mais c’est génial!

Bmo 300poso!

OueHb YacTo B KHUTAX, (PWiIbMax, CIIEKTaKISIX, Pa3IUYHbIX CLIIEHKAaX U I10-
CTaHOBKAaX MOXHO 3aMEeTMTh HaMEpeHHOe MaKCMMaJbHOe KapuKaTypHOe WC-
KaXKeHUE CJIaBSIHCKOTO aKileHTa. B OCHOBHOM 3TOT MPUEM KCMOJb3YeTCsl B MPO-
MU3BEIECHUSIX IOMOPUCTUYECKOTO XapaKTepa, UCTOPUUECKOTO WK MPOCTO YTOOBI
BBIIEJIUTH TOTO WJIM MHOTO MepcoHaxka, Mokas3arb ero HallMoHaJIbHble 0COOEHHO-
CTH, BbI3BATh Y 3pUTEJIS Psijl aCCOLIMALIMIA U CO31aTh O0Jiee pealTuCTUYHBIN 1 MpaB-
JIoNon00HKBII 00pa3. [IJ1s1 3TOro NCIOoIb3YIOTCS pa3IMUYHble MapKephl CIaBIHCKOMN
peuu, rnepevyrcieHHbIe BbllE, HO MAaKCUMAIbHO MPUOIUKEHHbIE U YCUJIEHHbIE,
YTOOBI 3pUTENTH Cpa3y 6€3 COMHEHUs TIOHSJ, TIePCOHAaXa, KaKO HAIIMOHATbHOCTH
urpaet akTép. Ho cTouT 3aMeTuTh, YTO BCE-TaKU IJIaBHOM, Cpa3y y3HaBaeMoii 1
TOMYJISIPHON OCOOEHHOCTBIO CJIABSIHCKOTO aKleHTa it (hpaHKO(DOHOB SIBJISIETCS
TBEPAOCTh BCEX 3BYKOB, CTPOTUIl CEPbE3HBIN I0JIOC, aTbBEOJISIPHBIN IpOKAIIUIA
corjacHblii [p]. B obuiem, 4to kacaeTcst ppaHKOroBOPSILIMX JIIO/ICH, TO yalle Bce-
IO OHU TTOJIOXKHUTETHLHO OTHOCSTCS K JIIOOOMY IPOSIBJICHUIO MHTepeca K UX S3bIKY
1 6J1arOCKJIOHHO OLIEHUBAIOT CIaBSIHCKOE MPOU3HOIIIEHUE.

MHorpa B ciaBSIHCKOM akIlIE@HTE CYIIECTBYeT BO3MOXHOCTbH IPOCJIEIUTh
aJUTIO3UI0 Ha peTrMOHalIbHbIe akKLeHThl camoit ®panunu. «DoHeTMUecKoe Ba-
PbUPOBAHUE PEYU MHOSI3IYHBIX MOXKET BBIXOAWUTH 3a MpPEaebl CBOMCTBEHHBIX
IaHHOMY HALIMOHAJILHOMY SI3BIKY CHUCTeM (IIOACHCTEM), 00pa3ysl CBOIO CHUCTeE-
My (noacuctemy). Ho oHO MOXeT UM coBmaaaTh B KAKMX-TO YepTax C AUAIEKTOM
WK TIpocTopeureM» [6, ¢. 153]. ToBopsiuii MOXET AOMYCKATh OMpPeaeIEHHbII
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BUA (DOHETUYECKUX OIIMOOK, KOTOPBIi BBI3BIBACT Y HOCUTEJIS sI3bIKA accoliua-
TUBHYIO CBSI3b ¢ KAKMM-IM0O pernoHaabHBIM akiieHToM. Hampumep, ObL1O 3a-
MEUYEHO, UTO MHOTJA B KaKOI-TO Mepe MOXKHO MPOBECTHU Mapaieb ¢ [ 'accent de
Toulouse,onHO# 13 0COOEHHOCTEI KOTOPOTO SIBJISIETCS yIapeHUe Ha CJI0Bax, a He
Ha puTMMYeckoi rpymnmne. To ecTh, YeJoBeK, U3ydaloluii ppaHIly3CKUM sSI3bIK
MpY CIIOHTAHHOI peuu JAesaeT yAapeHue Ha KaXI0M CJI0Be, CTapasiCh MOCTPOUTH
rpaMMaThyecKy MpaBWIbHYIO (ppasy, yaesis BHUMaHue JeKcuke. Bo BpeMs aTo-
o Tpoliecca roBOPSIIINi YaCTUYHO 3a0bIBaeT CJICAUTD 3a MPOU3HOIICHUEM U aK-
LIEHTUPYET KaX10€ CJIOBO, BMECTO PUTMUUYECKOM TPYIIIIbI:

Une petite fille va a l'école[ 'yn(2)| -pa-"ti-ta | - 'fij | - 'va | -a-le-"kol], a e

[yn-ptit-"fij | -va-a-le-"kol].

Kak Mbl BUIMM, aKLIEHT UTPAET OTPOMHYIO POJIb B BBIITOJHEHUM OCHOBHOM
LIeJI sI3bIKa — KOMMYyHUKaluy. OH BIMSIET Ha B3AUMOIIOHMMAaHNUE U OTHOIIIEHUE
HOCUTEJIS SI3bIKa K FOBOPSIIIIEMY, a TaKXke Ha HallMOHAJIbHYIO WAECHTU(DUKALIUIO
YeJIoBeKa 1Mo ero mpousHouieHuo. Jlaxe (Gakt HATMYus MOJOXUTENbHBIX OT3bI-
BOB 00 aKkIleHTe HUKAaK He JA€T OCHOBAHUS CUMTATh, YTO (PDOHETUUECKU HEKOp-
PEKTHasi peub M3y4yalollluX S3bIK SBISETCS HOPMOU, TeM Oosiee, Kak ObLIO yXe
CKa3aHO, B CBSI3W C aKTUBHBIM Pa3BUTHEM MEXIYHApPOIHOW KOMMYHUKALIMU U
BO3pacTaHUEM COBPEMEHHBIX TPEOOBAHUI K 3HAHUIO S3bIKOB HajlMuue rpyObIxX
OIMOOK B TPOU3HOIIEHUM MTPOCTO HEAOMYCTUMO. [103TOMY MBI cCuMTaeM, 4To BO-
MPOC BOCTIPUSITUS CIABSHCKOTO aKIIEHTa HOCUTENIeM (hpaHIy3CKOTO si3bIKa HYXK-
JIaeTCs B NaJbHEUIIMX pa3paboTKax.
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